
Pronunciation Guides
There is more than one way to pronounce Church Slavonic.  This PDF file collects the
pronunciation sheets I have gathered over the years.  Page one is the system used in the
Carpatho-Rusyn tradition.  Others provide a helpful reference for the number equivalents
of the letters, old style Glagolithic letters and the Russian pronunciation system.  Many
Church Slavonic books use the old system of letters for numbers.  This is also common in
Greek and Hebrew.  These guides can help read the Psalm numbers and page numbers.

Page 2—this is the basic pronunciation system used by Carpatho-Rusyns

Page 3—this demonstrates how the letters are used in both print and cursive writing.
There is also a column with the letter name.  Unfortunately, this is a light photocopy in
the original so this is the best I can do.

Page 4 & 5—this is the appendix from the Grigassy Molitvennik detailing his
transliteration system.  This is the most common transliteration system from Cyrillic into
Latin letters for Rusyn liturgical books.  This can help you determine what the original
Cyrillic letters were in a particular word in order to find it in a lexicon.

Page 6—a copy of a page from a German grammar that shows the hand written,
Glagolittic and number equivalent of letters.

Page 7—a printed chart using the Russian pronunciation system that also includes a
comparison to Glagolithic letters and the number equivalent of letters.
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